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Wir bitten um Beachtung.
Aufgrund der meist handwerklichen und individuellen
Fertigung dieses Artikels kann es zu leichten
Spuren von Schleifstaub auf den Produkteinzelteilen kommen.
Bitte wischen Sie diese mit einem
Baumwolltuch einfach ab.
Wir wünschen Ihnen mit diesem Möbel viel Freude.

We ask for your attention.
Due to the mostly manual and individual
production of this article,
there may be slight traces of
sanding dust on the individual product
parts. Please simply wipe them
o ffwith a cotton cloth.
We hope you enjoy this furniture.
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Möbel sollten auf einem Teppich
oder was auch
immer montiert werden Stoff,
um ihn nicht zu zerkratzen.
Furniture should be mounted on
a carpet or whateverfabric so
as not to scratch it.
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Achtung • Attention • Attenzione
Opgelet • Uwaga • Pozor • Figyelem

Atenţie • Dikkat • Внимание

D
Stellen Sie sicher, dass die Möbel eben sind. Wenn die Möbel
nicht ausgerichtet sind, funktionieren die Schubladen
möglicherweise nicht richtig, haften und brechen die Führungen.

GB
Make sure the furniture is level. If the furniture is not aligned,
the drawers may not work properly, clinging, and breaking
the guides.

FR
Assurez-vous que les meubles sont de niveau. Si les meubles
ne sont pas alignés, les tiroirs peuvent ne pas fonctionner
correctement, s'accrocher et casser les guides.

IT
Assicurarsi che i mobili siano in piano. Se i mobili non sono
allineati, i cassetti potrebbero non funzionare correttamente,
aderendo e rompendo le guide.

NL
Zorg ervoor dat het meubilair waterpas staat. Als het meubilair niet
is uitgelijnd, werken de lades mogelijk niet goed, kleven ze vast en
breken ze de geleiders.

PL
Upewnij się, że meble są wypoziomowane. Jeśli meble nie są

wyrównane, szuflady mogą nie działać prawidłowo,
przywierając i łamiąc prowadnice.

CZ
Ujistěte se, že je nábytek ve vodorovné poloze. Pokud nábytek
není  zarovnán, zásuvky nemusí  fungovat správn ě, držet se a
porušovat vodí tka.

SK
Skontrolujte, či je nábytok vo vodorovnej polohe. Ak nábytok nie je
zarovnaný, zásuvky nemusia správne fungova ť, držať sa a
zlomiť vodí tka.

HU
Ellenőrizze, hogy a bútorok ví zszintesen vannak-e. Ha a bútor nem
igazodik, előfordulhat, hogy a fiókok nem működnek megfelelően,
beragadhatnak és eltörhetnek a vezetők.

RO
Asigura0i-vă că mobila este la nivel. Dacă mobilierul nu este aliniat,
sertarele pot să nu func0ioneze corect, să se aga0e și să spargă
ghidajele.

TR
Mobilyaların düz olduğundan emin olun. Mobilyalar hizalı değilse,
çekmeceler düzgün çalışmayabilir, kılavuzları yapıştırabilir ve
kırabilir.

RU
Убедитесь, что мебель ровная. Если мебель не выровнена,
ящики могут не работать должным образом, цепляясь и

ломая направляющие.
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Achtung • Attention • Attenzione
Opgelet • Uwaga • Pozor • Figyelem

Atenţie • Dikkat • Внимание

D
Stellen Sie sicher, dass die Möbel eben sind, bevor Sie die Tür
einstellen. Wenn die Möbel nicht geebnet sind, stehen die Türen
und Schubladen schräg.

GB
Make sure the furniture is level before adjusting the door.
If the furniture is not leveled,  the doors and drawers will stand
at an skew.

FR
Assurez-vous que les meubles sont de niveau avant de régler la
porte. Si les meubles ne sont pas de niveau, les portes et les
tiroirs se tiendront de travers.

IT
Assicurarsi che i mobili siano in piano prima di regolare la porta.
Se i mobili non sono livellati, le ante e i cassetti saranno inclinati.

NL
Zorg ervoor dat het meubilair waterpas is voordat u de deur
aanpast. Als het meubilair niet waterpas staat, staan de deuren en
laden scheef.

PL
Przed wyregulowaniem drzwi upewnij się, że meble są
wypoziomowane. Jeśli meble nie zostaną wypoziomowane,
drzwi i szuflady staną pod kątem.

CZ
Před seří zení m dveří  se ujistěte, že je nábytek ve vodorovné
poloze. Pokud nábytek není  vyrovnán, budou dve ře a zásuvky
stát zkosené.

SK
Pred nastavení m dverí  sa uistite,že je nábytok vyrovnaný.
Ak nábytok nebude vyrovnaný, dvere a zásuvky budú stá ť šikmo.

HU
Az ajtó beállí tása el őtt ellenőrizze, hogy a bútor ví zszintesen van-e.
Ha a bútor nincs kiegyenlí tve, az ajtók és afiókok ferdén állnak.

RO
Asigura0i-vă că mobila este la nivel înainte de a regla ușa. În cazul
în care mobilierul nu este nivelat, ușile și sertarele vor sta în
picioare.

TR
Kapıyı ayarlamadan önce mobilyaların düz olduğundan emin olun.
Mobilya düz değilse, kapılar ve çekmeceler eğik durur.

RU
Убедитесь, что мебель выровнена, прежде чем регулировать

дверь. Если мебель не выровнена, двери и ящики будут

стоять на перекосе.
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Wir bitten um Beachtung.
Aufgrund der meist handwerklichen und individuellen
Fertigung dieses Artikels kann es zu leichten
Spuren von Schleifstaub auf den Produkteinzelteilen kommen.
Bitte wischen Sie diese mit einem
Baumwolltuch einfach ab.
Wir wünschen Ihnen mit diesem Möbel viel Freude.

We ask for your attention.
Due to the mostly manual and individual
production of this article,
there may be slight traces of
sanding dust on the individual product
parts. Please simply wipe them
o ffwith a cotton cloth.
We hope you enjoy this furniture.
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Möbel sollten auf einem Teppich
oder was auch
immer montiert werden Stoff,
um ihn nicht zu zerkratzen.
Furniture should be mounted on
a carpet or whateverfabric so
as not to scratch it.
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Achtung • Attention • Attenzione
Opgelet • Uwaga • Pozor • Figyelem

Atenţie • Dikkat • Внимание

D
Wandbefestigung dient als Kippschutz – unbedingt anbringen! Bei
einigen Wandtypen kann ein Spezialdübel erforderlich sein!

GB
The wall fastening serves to prevent tipping – be absolutely sure to
mount it! For certain wall types, a special wall plug may be neces-
sary!

FR
La fixation murale sert de protection contre le basculement – à
installer impérativement ! Pour certains types de murs il faut des
chevilles spéciales !

IT
Il fissaggio alla parete serve da protezione anti-ribaltamento – at-
taccarla assolutamente! Per alcune strutture di parete può essere
necessario un tassello speciale!

NL
Bevestiging aan de muur dient als kantelbescherming – zeker en
vast bevestigen! Bij enkele muurtypes is een speciale plug mis-
schien vereist!

PL
Mocowanie do ściany jest jednocześnie zabezpieczeniem przed
przewróceniem – koniecznie zamontować! Do niektórych rodza-
jów ścian koniecznie zastosować specjalne kołki mocujące.

CZ
Montáž na stěnu slouží  jako ochrana proti převrhnutí – bezpodmí -
nečně umí stěte! U některých typů stěn může být zapotřebí  speci-
ální  hmoždinka!

SK
Upevnenie na stenu slúži ako ochrana proti prevráteniu – bezpod-
mienečne použite! Pre niektoré druhy stien môže byť potrebná
špeciálna hmo ždinka!

HU
A terméket a falhoz kel rögzí teni, különben az felborulhat! Egyes
faltí pusoknál speciális tiplit kell használni!

RO
Sistemul de fixare la perete serveşte ca protecţie la răsturnare –
de montat obligatoriu! Pentru unele tipuri de pereţi este posibil să
fie necesar un diblu special!

TR
Duvardaki sabitleme, devrilmeye karş› bir emniyet tedbiridir ve
mutlaka monte edilmelidir! Baz› duvar tiplerinde bunun için özel bir
dübel gerekli olabilir!

RU
Обязательно установите крепление на стене во избежание

опрокидывания ! Для некоторых типов стен может потребо -
ваться специальный дюбель !

D
Das beigefügte Wandbefestigungsmaterial (Dübel und Schrauben) eignet sich nur für festes Mauer-
werk (z.B. Beton- oder Ziegelwände). Für andere Wandaufbauten sind eventuell Spezialdübel und
andere Schrauben notwendig. Ziehen Sie gegebenenfalls eine Fachkraft zurate.

GB
The enclosed wall mounting materials (dowels and screws) are only suitable for solid masonry (e. g.
concrete or brick walls). Special dowels and other screws may be necessary for other wall construc-
tions. If necessary, please consult a qualified professional.

FR
Le matériel de fixation murale fourni (chevilles et vis) convient uniquement à des murs solides (p. ex.
murs en béton ou en briques). Pour les autres constructions de murs, il faut éventuellement des che-
villes spéciales et d’autres vis. Faites-vous conseiller par un spécialiste.

IT
I materiali di fissaggio allegati (tasselli e viti) sono adatti solo ai muri compatti (ad es. di calcestruzzo
o mattoni). Per altri tipi di pareti è probabile che occorrano tasselli speciali e altre tipologie di viti. Ri-
chiedere eventualmente il consiglio di un esperto.

NL
Het bijgeleverde bevestigingsmateriaal (pluggen en schroeven) is geschikt voor vaste muren (bijv.
betonnen of bakstenen muren). Voor andere muurconstructies zijn eventueel speciale pluggen en an-
dere schroeven noodzakelijk. Consulteer eventueel een vakman.

PL

Załączony zestaw montażowy do zamocowania artykułu do ściany (kołki, wkręty, haki itp.), przezna-
czony jest wyłącznie do montażu artykułu na ścianach wykonanych z cegły lub betonu. Przy montażu
artykułu na ścianie wykonanej z innych materiałów, należy zastosować odpowiednie do niej zamoco-
wania.  W razie wątpliwości prosimy zasięgnąć porady fachowca.

CZ
Přiložený materiál pro montá ž na stěnu (hmoždinky a šrouby) je vhodný jen pro pevné zdivo (např.
betonové nebo cihlové stěny). Pro jiné skladby stěn budou pří padně nutné speciální  hmoždinky a jiné
šrouby. Poraďte se pří padně s odborní kem.

SK
Priložený materiál pre upevnenie na stenu (hmo ždinky a skrutky) je vhodný len pre pevné murivo
(napr. betónové alebo tehlové steny). Pre iné steny sú potrebné prí p.špeciálne hmo ždinky a iné skrut-
ky. V prí pade potreby sa poraďte s odborní kom.

HU
A mellékelt fali rögzí tőkészlet (tipli és csavarok) csak tömött falazatban (pl. betonfalban, téglafalban)
használható. Más faltí pusokhoz speciális tiplire és csavarra lesz szükség. Szükség esetén kérje ki
egy szakember véleményét.

RO
Materialul furnizat pentru montajul de perete (diblurişi şuruburi) este adecvat numai pentru zidărie
solidă (de exemplu pereţi din beton sau din cărămidă). Pentru alte structuri de pereţi, este posibil să
fie necesare dibluri speciale, precum şi alte şuruburi. Dacă este necesar, consultaţi un specialist.

TR
Teslimat kapsam›ndaki duvar tipi sabitleme materyali (dübel ve vidalar) sadece beton ve tuğla
duvarlar› gibi sağlam duvar yap›lar› için uygundur. Başka duvar yap›lar› için özel dübeller veya başka
vidalar gerekli olabilir. Gerekirse bir uzmandan yard›m al›n›z.

RU

Входящий в комплект поставки материал для крепления на стене (дюбели и болты)
предназначен только для прочных каменных стен (например, бетонных или кирпичных). Для

других типов стен используйте по мере необходимости специальные дюбели и другие болты.
По мере необходимости обратитесь за помощью к специалистам .

Achtung • Attention • Attenzione
Opgelet • Uwaga • Pozor • Figyelem

Atenţie • Dikkat • Внимание

D
Stellen Sie vor dem Anbringen der Möbel an der Wand sicher,
dass sie eben sind. Wenn die Möbel nicht geebnet sind stehen
die Türen und Schubladen schräg.

GB
Before attaching the furniture to the wall, make sure it is leveled.
If the furniture is not leveled,  the doors and drawers will stand
at an skew.

FR
Avant de fixer le meuble au mur, assurez-vous qu'il est de niveau.
Si les meubles ne sont pas de niveau, les portes et les tiroirs se
tiendront en biais.

IT
Prima di fissare i mobili alla parete, assicurarsi che siano livellati.
Se i mobili non sono livellati, le ante e i cassetti saranno inclinati.

NL
Voordat u het meubilair aan de muur bevestigt, moet u ervoor
zorgen dat het waterpas staat. Als het meubilair niet waterpas staat,
staan de deuren en laden scheef.

PL
Przed przymocowaniem mebli do ściany upewnij się, że jest
wypoziomowany. Jeśli meble nie zostaną wypoziomowane,
drzwi i szuflady staną pod kątem.

CZ
Před připevnění m nábytku ke zdi se ujistěte, že je vyrovnán.
Pokud není  nábytek vyrovnán, budou dve ře a zásuvky stát
zkosené.

SK
Pred pripevnení m nábytku na stenu sa uistite, že je vyrovnaný.
Ak nábytok nebude vyrovnaný, dvere a zásuvky budú stá ť šikmo.

HU
Mielőtt a bútorokat a falhoz rögzí ti, ellenőrizze, hogy azok el
vannak-e állí tva. Ha a bútor nincs kiegyenlí tve, az ajtók és a
fiókok ferdén állnak.

RO
Înainte de a fixa mobilierul pe perete, asigura0i-vă că acesta este
nivelat. În cazul în care mobilierul nu este nivelat, ușile și sertarele
vor sta în picioare.

TR
Mobilyaları duvara bağlamadan önce, düz olduğundan emin olun.
Mobilya düz değilse, kapılar ve çekmeceler eğik durur.

RU
Прежде чем прикреплять мебель к стене, убедитесь, что она

выровнена. Если мебель не выровнена, двери и ящики будут

стоять на перекосе.
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Achtung • Attention • Attenzione
Opgelet • Uwaga • Pozor • Figyelem

Atenţie • Dikkat • Внимание

D
Stellen Sie sicher, dass die Möbel eben sind. Wenn die Möbel
nicht ausgerichtet sind, funktionieren die Schubladen
möglicherweise nicht richtig, haften und brechen die Führungen.

GB
Make sure the furniture is level. If the furniture is not aligned,
the drawers may not work properly, clinging, and breaking
the guides.

FR
Assurez-vous que les meubles sont de niveau. Si les meubles
ne sont pas alignés, les tiroirs peuvent ne pas fonctionner
correctement, s'accrocher et casser les guides.

IT
Assicurarsi che i mobili siano in piano. Se i mobili non sono
allineati, i cassetti potrebbero non funzionare correttamente,
aderendo e rompendo le guide.

NL
Zorg ervoor dat het meubilair waterpas staat. Als het meubilair niet
is uitgelijnd, werken de lades mogelijk niet goed, kleven ze vast en
breken ze de geleiders.

PL
Upewnij się, że meble są wypoziomowane. Jeśli meble nie są
wyrównane, szuflady mogą nie działać prawidłowo,
przywierając i łamiąc prowadnice.

CZ
Ujistěte se, že je nábytek ve vodorovné poloze. Pokud nábytek
není  zarovnán, zásuvky nemusí  fungovat správn ě, držet se a
porušovat vodí tka.

SK
Skontrolujte, či je nábytok vo vodorovnej polohe. Ak nábytok nie je
zarovnaný, zásuvky nemusia správne fungova ť, držať sa a
zlomiť vodí tka.

HU
Ellenőrizze, hogy a bútorok ví zszintesen vannak-e. Ha a bútor nem
igazodik, előfordulhat, hogy a fiókok nem működnek megfelelően,
beragadhatnak és eltörhetnek a vezetők.

RO
Asigura0i-vă că mobila este la nivel. Dacă mobilierul nu este aliniat,
sertarele pot să nu func0ioneze corect, să se aga0e și să spargă
ghidajele.

TR
Mobilyaların düz olduğundan emin olun. Mobilyalar hizalı değilse,
çekmeceler düzgün çalışmayabilir, kılavuzları yapıştırabilir ve
kırabilir.

RU
Убедитесь, что мебель ровная. Если мебель не выровнена,
ящики могут не работать должным образом, цепляясь и

ломая направляющие.
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Achtung • Attention • Attenzione
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Atenţie • Dikkat • Внимание

D
Stellen Sie sicher, dass die Möbel eben sind, bevor Sie die Tür
einstellen. Wenn die Möbel nicht geebnet sind, stehen die Türen
und Schubladen schräg.

GB
Make sure the furniture is level before adjusting the door.
If the furniture is not leveled,  the doors and drawers will stand
at an skew.

FR
Assurez-vous que les meubles sont de niveau avant de régler la
porte. Si les meubles ne sont pas de niveau, les portes et les
tiroirs se tiendront de travers.

IT
Assicurarsi che i mobili siano in piano prima di regolare la porta.
Se i mobili non sono livellati, le ante e i cassetti saranno inclinati.

NL
Zorg ervoor dat het meubilair waterpas is voordat u de deur
aanpast. Als het meubilair niet waterpas staat, staan de deuren en
laden scheef.

PL
Przed wyregulowaniem drzwi upewnij się, że meble są
wypoziomowane. Jeśli meble nie zostaną wypoziomowane,
drzwi i szuflady staną pod kątem.

CZ
Před seří zení m dveří  se ujistěte, že je nábytek ve vodorovné
poloze. Pokud nábytek není  vyrovnán, budou dve ře a zásuvky
stát zkosené.

SK
Pred nastavení m dverí  sa uistite,že je nábytok vyrovnaný.
Ak nábytok nebude vyrovnaný, dvere a zásuvky budú stá ť šikmo.

HU
Az ajtó beállí tása el őtt ellenőrizze, hogy a bútor ví zszintesen van-e.
Ha a bútor nincs kiegyenlí tve, az ajtók és afiókok ferdén állnak.

RO
Asigura0i-vă că mobila este la nivel înainte de a regla ușa. În cazul
în care mobilierul nu este nivelat, ușile și sertarele vor sta în
picioare.

TR
Kapıyı ayarlamadan önce mobilyaların düz olduğundan emin olun.
Mobilya düz değilse, kapılar ve çekmeceler eğik durur.

RU
Убедитесь, что мебель выровнена, прежде чем регулировать

дверь. Если мебель не выровнена, двери и ящики будут

стоять на перекосе.
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M bel aus Naturholz und Plattenwerksto enö ff

Meble z drewna naturalnego oraz p yt drewnopochodnychł

Meubelen van natuurhout en plaatmateriaal

Furniture made from natural wood and panel materials

Mobili in legno naturale e materiali pannellati

Meuble en bois naturel et plaque en d riv du boisé é

Do al ah ap ve kereste malzemelerden retilmi mobilyağ ş ü ş

Мебель из натурального дерева, ДСП и ДВП

Mobil din lemn natural i materiale brolemnoaseă ş fi

N bytek z p rodn ho d eva a deskov ch materi lá ří í ř ý á ů

N bytok z pr rodn ho dreva a drevovl knit ch doskov ch materi lová í é á ý ý á

B tor term szetes faanyagb l s b torlapokb lú é ó é ú ó

Liebe Kundin,
lieber Kunde,

vielen Dank f r Ihre Bestellung! Gleichg ltig, ob Sie ein aus Naturholz gefertigtesü ü
M belst ck gekauft haben, eine Hochglanzfront oder eine matte Kunststo front –ö ü ff
jedes M belst ck hat seine ganz speziellen Eigenschaften. Auch Holzbescha enheitö ü ff
und -struktur, wie zum Beispiel kleinere ste bei Naturholzm beln, sind Teil derÄ ö
individuellen Ausstrahlung jedes einzelnen M belst cks. Da M bel aus Naturholzö ü ö
st ndigen Klima- und Feuchtigkeitsschwankungen ausgesetzt sind, k nnenä ö
vereinzelt Ver nderungen in der Ober auftreten wie z.B. Haarrisse oderä ächefl
Farbver nderungen. Generell nimmt im Laufe der Zeit die Helligkeit ab und dieä
Farbs ttigung zu – das Holz dunkelt nach. Die genannten Ver nderungen sind beiä ä
einem Natur-Rohsto wie Holz ein normaler Prozess.ff
Dieses B chlein soll Ihnen ein paar Tipps zur P ege Ihres M belst cks geben, damitü ö üfl
Sie lange Freude daran haben k nnen.ö

Grunds tzlich gilt:ä
• Keine hei en Gegenst nde auf die M bel stellen.ß ä ö
• Keine Kerzen direkt auf die M bel stellen.ö
• Versch ttete Fl ssigkeiten sofort aufwischen.ü ü
• In regelm igen Abst nden den festen Sitz von Schrauben und Beschl genäß ä ä

kontrollieren.
• Der typische, aromatische Holzgeruch ist bei Naturholzm beln immer einö

Qualit tsbeweis.ä
• Helle Stellen an den sten entstehen durch einen nat rlichen Harzaustritt undÄ ü

k nnen mit einem trockenen, fusselfreien Tuch abpoliert werden.ö
• Auch von anderen Holz-, Lack-,Leder- oder Polstermaterialien ist ein schwacher

Eigengeruch am Anfang unvermeidbar. Diese Ger che verschwinden nachü
einiger Zeit von allein. Wenn Sie dem nachhelfen wollen, l ften Sie in derü
Anfangszeit h u ger und/oder wischen Sie die M l leicht feucht mit Wasserä öbefi
aus, das mit ein wenig Essig versetzt ist.

• Bewahren Sie diese Hinweise gut auf.

P egehinweise f r gelaugte/ge lte M bel aus Naturholzfl ü ö ö
Die Ober che Ihres neuen M belst cks ist mit rein biologischem l behandelt. Umflä ö ü Ö
diesen nat rlichen, gelaugt/ge lten Glanz zu bewahren, empfehlen wir eineü ö
gelegentliche Nachbehandlung mit geeignetem M bel . Da durch die Art derö öl
Ober chenbehandlung evtl. R ckst nde des Natur ls zur ckbleiben k nnen,flä ü ä ö ü ö
empfehlen wir Ihnen, die M bel mit einem fusselfreien Tuch abzureiben. Das Tuchö
nach Gebrauch trocknen lassen und erst dann entsorgen.

P egehinweise f r naturbelassene/gelackte M bel aus Naturholzfl ü ö
Die Ober che l sst sich am besten mitflä ä
einem m ig feuchten Tuch s ubern.äß ä
Achtung: zende oder l sungsmittelhaltige Reinigungsmittel oder Politur d rfenÄt ö ü
nicht verwendet werden.

P egehinweise f r M bel aus Plattenwerksto enfl ffü ö
Verwenden Sie zur P ege Ihres M bels aus Plattenwerksto en am besten einfl ffö
weiches, nicht fusselndes Tuch oder ein Ledertuch. Wischen Sie die Ober chenflä
leicht feucht ab.

Grunds tzlich gilt:ä Verwenden Sie bitte auf keinen Fall folgende Reinigungs- und
Putzmittel:

• Microfasert cherü oder Schmutzradierer. Diese enthalten h u g feineä fi
Schleifpartikel, die zu einem Zerkratzen der Ober chen f hren k nnen;flä ü ö

• scharfe chemische Substanzen sowie scheuernde Putz- oder
L sungsmittel.ö Diese k nnen die Ober chen ebenfalls besch digen;ö ä äfl

• Scheuerpulver, Stahlwolle oder Topfkratzer. Sie zerst ren die Ober che soö äfl
stark, dass eine Aufarbeitung nicht mehr m glich ist;ö

• Staubsauger. D B sten k die Ober chen zerkratzen;üsen und ür önnen äfl
• Dampfreiniger. Durch den hohen Druck und die Hitze, mit denen der

Wasserdampf auf die Ober chen tri t, k nnen diese besch digt werden oderfl ffä ö ä
sich sogar vom Untergrund abl sen.ö

Ihre Produktentwicklung

Droga Klientko,
Drogi Kliencie,

Dzi kujemy za zam wienie! Niezale nie od tego, czy zakupiony przez Pa stwaę ó ż ń
mebel zosta wykonany z drewna litego, czy te posiada on front wykonany z p yty oł ż ł
wysokim po ysku, lub te z p yty pokrytej matowym tworzywem sztucznym – ka dył ż ł ż
taki mebel ma swoje specjalne w a ciwo ci. R wnie w a ciwo ci i struktura drewnał ś ś ó ż ł ś ś
– jak np. niewielkie s oje w meblach z drewna naturalnego – nadaj meblomł ą
indywidualnego charakteru. Poniewa meble z drewna naturalnego s nieustannież ą
wystawione na dzia anie wilgoci i czynnik w atmosferycznych, mog na ichł ó ą
powierzchni sporadycznie pojawia si zmiany, jak np. odbarwienia czy rysy. Zć ę
biegiem czasu mo e zmieni si nasycenie koloru i drewno mo e ciemnie .ż ć ę ż ś ć

Wspomniane zamiany zachodz ce w wygl dzie produkt w wykonanych z surowc wą ą ó ó
naturalnych s zupe nie normalne. Niniejsza instrukcja zawiera cenne wskaz wkią ł ó
dotycz ce piel gnacji mebli, aby jak najd u ej mogli Pa stwo cieszy si z ichą ę ł ż ń ć ę
nienagannego wygl du.ą

Podstawowe zasady:
• Nie stawia na meblach gor cych przedmiot w.ć ą ó
• Nie stawia wieczek bezpo rednio na meblach.ć ś ś
• W przypadku rozlania wody natychmiast j wytrze .ą ć
• Sprawdza w regularnych odst pach czasu, czy ruby s dokr cone, a okuciać ę ś ą ę

dobrze przymocowane.
• Charakterystyczny, aromatyczny zapach drewna wyst puj cy w przypadkuę ą

mebli wykonanych z drewna naturalnego jest oznak wysokiej jako ci produktu.ą ś
• Jasne miejsca na s ojach powstaj z powodu wyst powania ywicy – mo na jeł ą ę ż ż

wypolerowa such , nie pozostawiaj c lad w szmatk .ć ą ą ą ś ó ą
• W przypadku materia w wykonanych z innego rodzaju drewna lub sk ry,łó ó

produkt w polakierowanych lub z obiciami, na pocz tku r wnie wyst pujeó ą ó ż ę
charakterystyczny zapach „nowo ci”. Zapach ten znika po pewnym czasieś
u ytkowania produktu. Je li chcieliby Pa stwo pozby si tego zapachuż ś ń ć ę
szybciej, zalecamy wietrzy cz sto pomieszczenia i/lub przetrze mebleć ę ć
szmatk delikatnie zwil on w wodzie z niewielk ilo ci octu.ą ż ą ą ś ą

• Prosimy zachowa niniejsze wskaz wki w bezpiecznym miejscu.ć ó

Wskaz wki dotycz ce piel gnacji  ugowanych/olejowanych mebli z drewnaó ą ę ł
naturalnego
Powierzchnia zakupionego mebla zosta a zabezpieczona czystym biologicznymł
olejem. Aby zachowa naturalny po ysk powierzchni, zalecamy co pewien czasć ł
naciera j olejem do piel gnacji mebli. Po zabezpieczeniu powierzchni olejemć ą ę
zalecamy wytrze j nie pozostawiaj c lad w szmatk . ciereczka po u yciuć ą ą ą ś ó ą  Ś ż
powinna wyschn , nast pnie mo na j wyrzuci .ąć ę ż ą ć

Wskaz wki dotycz ce piel gnacji mebli z surowego/bejcowanego drewnaó ą ę
naturalnego Powierzchni mebli najlepiej jest czy ci wilgotn ciereczk .ę ś ć ą ś ą
Uwaga: Nie u ywa r cych rodk w czyszcz cych ani rozpuszczalnik w.ż ć ż ą ś ó ą ó

Wskaz wki dotycz ce piel gnacji mebli z p yt drewnopochodnychó ą ę ł
Do piel gnacji mebli najlepiej u ywa mi kkiej, nie pozostawiaj cej lad w szmatki.ę ż ć ę ą ś ó
Powierzchni nale y przetrze lekko zwil on szmatk .ę ż ć ż ą ą

Podstawowe zasady: Nigdy nie nale y stosowa poni szych rodk w/urz dzeż ć ż ś ó ą ń
czyszcz cych:ą

• ściereczek z mikrofazy ani g bek do usuwania bruduą . Cz o zawierajęst ą
drobinki cierne, kt re mog porysowa powierzchni ;ś ó ą ć ę

• ostrych substancji chemicznych np. ś ó ąrodk w szoruj cych lub
rozpuszczalnik wó . Mog ne uszkodzi powierzchni ;ą o ć ę

• proszk w czyszcz cych, waty sta-ó ą
• lowej ani ostrych myjek. Mog oneą
• na sta e uszkodzi powierzchni ;ł ć ę
• odkurzacza. Szczotka odkurzacza mo e porysowa powierzchni ;ż ć ę
• myjek parowych. Wysokie ci nienie I wilgo mog uszkodzi powierzchniś ć ą ć ę

oraz spowodowa rozklejenie materia u.ć ł

Dzia  Rozwoju Produktuł

Beste klant,

Hartelijk dank voor uw bestelling!Het maakt niet uit of u een meubelstuk van
natuurhout, een hoogglanzende voorkant of een matte plastic voorkant hebt gekocht
– elk meubelstuk heeft zijn heel bijzondere eigenschappen. Ook de staat en
structuur van het hout zoals kleinere takken bij natuurhouten meubelen maken deel
uit van de individuele look van elk afzonderlijk meubelstuk. Omdat meubelen van
natuurhout zijn blootgesteld aan permanente klimaaten vochtigheidsschommelingen,
kunnen er af en toe wijzigingen optreden van de bovenlaag zoals haarscheurtjes of
kleurveranderingen. In het algemeen neemt na verloop van tijd de helderheid af en
de kleurverzadiging toe – het hout wordt donkerder. De genoemde wijzigingen
vormen bij een natuurlijke grondstof zoals hout een normaal proces. Dit boekje moet
u een paar tips geven over het onderhoud van uw meubelstuk, zodat u er lange tijd
plezier aan kunt beleven.

In principe geldt:
• Plaats geen hete voorwerpen op de meubelen.
• Plaats geen kaarsen direct op de meubelen.
• Veeg gemorste vloeisto en direct af.ff
• Controleer met regelmatige intervallen het stevige houvast van schroeven en

beslag.
• De typische, aromatische houtgeur is steeds een kwaliteitsbewijs bij

natuurhouten meubelen.
• Heldere plaatsen aan de takken ontstaan door een natuurlijk uittreden van hars

en kunnen worden weggepolijst met een droge, pluisjesvrije doek.
• Ook van andere houten, gelakte, lederen of gesto eerde materialen is eenff

zwakke eigen reuk bij het begin niet te vermijden. Deze geuren verdwijnen na
enige tijd vanzelf. Als u wilt dat het sneller gaat, verlucht u in het begin vaker en/
of veegt de meubelen lichtjes vochtig af met water, dat een beetje is
aangelengd met azijn.

• Bewaar deze instructies goed.

Onderhoudsinstructies voor geloogde/geoliede meubelen van natuurhout
De bovenlaag van uw nieuw meubelstuk is behandeld met puur biologische olie. Om
deze natuurlijke, geloogde/geoliede glans te bewaren, raden we u aan het meubel af
en toe verder te behandelen met een geschikte meubelolie. Omdat door de soort
oppervlaktebehandeling eventuele resten van natuurolie kunnen achterblijven, raden
we u aan de meubelen af te wrijven met een pluisjesvrije doek. De doek na gebruik
laten drogen en eerst dan wegwerpen.

Onderhoudsinstructies voor natuurlijke/gelakte meubelen van natuurhout
De bovenlaag kan het best met een matig vochtige doek worden gereinigd.
Opgelet: Bijtende of oplosmiddelhoudende reinigingsmiddelen of politoer mogen
niet worden gebruikt.
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Onderhoudsinstructies voor meubelen van plaatmateriaal
Gebruik voor de reiniging van uw meubel van plaatmateriaal het best een zachte,
niet pluizige doek of een leren doek. Veeg de oppervlakten ietwat vochtig af.

In principe geldt: Gebruik zeker niet volgende reinigings- en poetsmiddelen:
• microvezeldoeken of vuilgommen. Deze bevatten vaak jne slijpdeeltjes diefi

kunnen leiden tot krassen op de oppervlakken;
• scherpe chemische substanties zoals schurende poets- of oplosmid-

delen. Deze kunnen de oppervlakken eveneens beschadigen;
• schuurpoeder, staalwol of pannensponzen. Ze vernielen het oppervlak zo

erg dat een reparatie niet meer mogelijk is;
• stofzuiger. Mondstukken en borstels kunnen krassen op de oppervlakken

veroorzaken;
• stoomreiniger. Door de hoge druk en de hitte, waarmee de stoom op de

bovenlagen komt, kunnen deze worden beschadigd of zelfs loskomen van de
ondergrond.

De productontwikkelingsafdeling

Dear customer,

Thank you for your order! No matter if you bought a piece of furniture made from
natural wood, a high-gloss front or a plastic front – every piece of furniture has
unique characteristics. Even the texture and structure of wood, such as small knots
in natural wood furniture, are part of the individual charisma of each piece of
furniture. Since natural wood furniture are permanently exposed to climate and
humidity uctuations, changes to the surface may occur (e.g. hair cracks or changesfl
in colour) in some cases. In general, brightness decreases and colour saturation
increases in the course of time – the wood darkens. The changes mentioned above
are normal for natural raw materials such as wood. This booklet provides some care
tips for your piece of furniture so that you can enjoy it for a long time.

The following applies in general:
• Don’t place any hot objects on the furniture.
• Don’t place candles directly on the furniture.
• Immediately wipe o any spilled liquids.ff
• Regularly check if the screws and ttings are tight.fi
• The typical, aromatic wooden odour is always a proof of quality for natural wood

furniture.
• The natural emission of resin may produce bright spots on the knots which can

be polished with a dry, lint-free cloth.
• Initially, a slight intrinsic odour is unavoidable for other wooden, paint, leather or

upholstery materials too. These odours automatically disappear after a while. If
you want to speed up this process, ventilate more often at the beginning and/or
wipe out the furniture with a slightly damp cloth which was soaked in water
mixed with a small amount of vinegar.

• Keep these notes in a safe place.

Care notes for stripped/oiled furniture made of natural wood
The surface of your new piece of furniture has been treated with pure organic oil. We
recommend an occasional after treatment with suitable furniture oil to preserve this
natural, stripped/oil gloss. Since some residue of natural oil may remain on the
furniture due to the surface treatment method, we recommend to rub o the furnitureff
with a lint-free cloth. After use, let the cloth dry completely before disposal.

Care notes for untreated/painted furniture made of natural wood
Using a moderately damp cloth is the most suitable method for cleaning the surface.
Attention: Corrosive cleaners as well as cleaners containing solvents or polish must
not be used.

Care notes for furniture made of panel materials
We recommend using a soft, lint-free cloth or a shammy for conditioning your piece
of furniture made of panel materials. Wipe o the surfaces with a slightly damp clothff
or shammy.

The following applies in general:
Please don’t use the following detergents or cleaning agents at all:

• micro bre clothsfi or dirt erasers. They often contain ne abrasive particlesfi
which can cause scratches on the surfaces;

• aggressive chemical substances as well as abrasive cleaning agents or
solvents. They may damage the surfaces too;

• scouring powder, steel wool or scouring pads. They destroy the surface so
badly that reconditioning is impossible;

• vacuum cleaners. The nozzles and brushes can cause scratches on the
surfaces;

• steam cleaners. The surfaces may be damaged or separated from the ground
due to the high pressure and heat of the water vapour.

Your product development team

Gentili clienti,

sentiti ringraziamenti per il vostro ordine! A prescindere che abbiate scelto un mobile
realizzato in legno naturale, un fronte lucido o un fronte di materiale plastico opaco –
ogni esemplare la sue particolarit . Anche le caratteristiche e la struttura del legno,à
quali ad esempio rami minori nei mobili di legno naturale, sono parte del fascino
individuale di ogni singolo mobile.
Dato che i mobili in legno naturale sono esposti al continuo variare del clima e
dell‘umidit , probabile che in super cie insorgano mutamenti quali crepe capillari oà  è fi
cambiamenti di colore. Generalmente con passar del tempo diminuisce la chiarezza
e aumenta la saturazione del colore – il legno si scurisce. I citati mutamenti sono un
normale processo dei materiali naturali, quali appunto il legno.
Il presente libretto intende darvi alcuni suggerimenti sulla cura del vostro mobile,
a nch vi procuri lunghe soddisfazioni.ffi é

Sostanzialmente vale:
• Non poggiare oggetti roventi sui mobili.
• Non poggiare candele a diretto contatto dei mobili.
• Asciugare subito i liquidi sversati.
• Ad intervalli periodici controllare se viti e cerniere sono salde.
• Il caratteristico odore fragrante sempre una prova di qualit dei mobili in legnoè à

naturale.
• Le macchie chiare sui rami si formano per via della naturale fuoriuscita di

resina, e sono levigabili con un panno asciutto che non lascia peli.
• Anche trattandosi di altri materiali lignei, di vernice, pelle o imbottiti, all‘inizio è

inevitabile un leggero odore caratteristico. Dopo qualche tempo per , questiò
odori svaniscono da s . Potete aiutare a farli volatilizzare in minor tempoé
cambiando pi spesso aria all‘inizio e/o passando sui mobili un panno umidoù
d‘acqua con qualche goccia d‘aceto.

• Conservare bene le presenti istruzioni.

Istruzioni sulla cura dei mobili in legno naturale lisciviato/oliato
La super cie di questo vostro nuovo mobile trattata con olio puramente biologico.fi è
Per mantenere la naturale lucentezza lisciviata/oliata, vi consigliamo di ripetere il
trattamento con un adeguato olio per mobili. Dato che per via del trattamento
super ciale possono eventualmente residuarsi tracce di prodotto, vi consigliamo difi
stro nare i mobili con un panno che non lascia peli. Fate asciugare il panno usatofi
prima di smaltirlo.

Istruzioni sulla cura dei mobili in legno naturale non trattato/verniciato
Il modo migliore di pulire la super cie usare un panno moderatamente umido.fi è
Attenzione: Non utilizzare lucidi per mobili oppure detergenti abrasivi o a base di
solventi.
Istruzioni sulla cura dei mobili in materiali pannellati
Per la cura dei mobili in materiali pannellati si consiglia di usare un panno morbido,
che non lascia peli, o un panno di pelle. Passare il panno leggermente umido sulle
super ci.fi

Sostanzialmente vale: In nessun caso utilizzare i seguenti detergenti e prodotti
per la pulizia:

• panni in micro bra o spugne a tampone.fi Questi prodotti contengono spesso
fi ffini particelle abrasive, che possono provocare sgra ature sui mobili;

• forti sostanze chimiche nonché detergenti o solventi abrasivi. Anche questi
prodotti possono aggredire le super ci.fi

• polvere abrasiva, paglietta d‘acciaio o spugne abrasive. Rovinerebbero la
super cie in modo tale che non sarebbe pi possibile ripararle;fi ù

• aspirapolvere. Bocchette e spazzole possono sgra are le super ci;ffi fi
• pulitrice a vapore. Per via dell‘elevata pressione e calore con cui il vapore

colpisce le super ci, esse rischiano di deteriorarsi o addirittura staccarsi dallafi
sottostruttura.

Area Sviluppo prodotti

Ch re cliente,è
cher client,

Merci pour votre commande !
Peu importe que vous ayez achet un meuble fabriqu en bois naturel, un faceé é
haute brillance ou une face en plastique mat – chaque meuble a ses propri t sé é
sp ci ques. M me les propri t s et la structure du bois, comme par exemple lesé ê é éfi
petits n uds sur des meubles en bois naturel, font partie de l‘aspect de chaqueœ
meuble.
Comme le meuble en bois naturel est soumis aux variations permanentes du climat
et de l‘humidit , il se peut que quelques modi cations surviennent sur la surface,é fi
comme par exemple de nes ssures ou des d colorations. En r gle g n rale, aufi fi é è é é
cours du temps, la clart du bois diminue et son intensit de couleur augmente – leé é
bois devient fonc . Les modi cations susnomm ont un processus normal desé ées sfi
mati res naturelles comme le bois. Ce petit livret vous donne quelques astuces surè
l‘entretien de votre meuble pour que vous puissiez en pro ter longtemps.fi

En r gle g n rale :è é é
• Ne pas poser d‘objets chauds sur le meuble.
• Ne pas poser de bougies directement sur le meuble.
• Essuyer imm diatement les liquides renvers s.é é
• À é ôintervalles r guliers, contr ler que les vis et les ferrures sont bien en place.
• L‘odeur aromatique typique du bois est toujours une preuve de qualit desé

meubles en bois naturel.
• Les endroits clairs sur les n uds se produisent par une s cr tion naturelle deœ é é

r sine qui s‘ limine avec un chi on sec non pelucheux.é é ff
• Les autres mat riaux comme le bois, la peinture, le cuir ou le rembourrageé

d gagent in tablement une l e odeur. Ces odeurs disparaissent d‘elles-é évi égèr
m mes avec le temps. Si vous souhaitez qu‘elles disparaissent plus vite, auê
d but, a rez plus souvent et essuyez les meubles avec un chi on l g rementé é é èff
imbib d‘eau m lang e avec un peu de vinaigre.é é é

• Conservez bien cette notice.

•Instructions de soin pour les meubles lessiv s/huil s en bois naturelé é
La surface de votre nouveau meuble est trait e avec de l‘huile purement biologique.é
Pour conserver le brillant de ce meuble lessiv /huil , nous recommandons de faireé é
un traitement occasionnel avec de l‘huile meuble. Comme le type de traitement deà
surface peut ventuellement laisser des r sidus d‘huile naturelle, nous vousé é
recommandons de frotter le meuble avec un chi on non pelucheux. Apr sff è
l‘utilisation,laissez s cher le chi on et ensuite le jeter.é ff

Instructions de soin pour les meubles naturels/peints en bois naturel
La surface se nettoie de pr f rence avec un chi on l g rement humide.é é é èff
Attention : Les d tergent agressifs ou teneur en solvant ou les produits deé à
polissage ne doivent pas tre utilis s.ê é

Consignes de soin pour les meubles avec des plaques en d riv du boisé é
Pour l‘entretien de votre meuble en plaques en d riv du bois, utilisez de pr f renceé é é é
un chi on doux non pelucheux ou une peau de chamois. Essuyez la surfaceff
l g rement humide.é è
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En r gle g n rale :è é é Veuillez n‘utiliser en aucun cas les d tergents suivants :é
• Chi ons micro bresff fià ou gomme saletà é. Ils contiennent souvent de nefi

particules abrasives qui peuvent rayer les surfaces ;
• substances chimiques agressives ainsi que des d tergents abrasifsé . Ceux-

ci peuvent galement endommager les surfaces ;é
• poudre r curer, paille de ferà é ou éponge grattant. Elles d truisent la surfaceé

si profond ment qu‘il n‘est plus possible de la retraiter ;é
• aspirateur. Les buses et les brosses peuvent rayer la surface ;
• nettoyeur vapeur.à De fait de la haute pression et de la chaleur avec

lesquelles la vapeur d‘eau sort sur la surface, elles peuvent tre endommag esê é
et m me d ler la base.ê écol

Votre service de d veloppement de produitsé

Sevgili M terimiz,üş

Sipari iniz i in ok te ekk r ederiz! Do al ah ap malzemeden yap lm bir mobilyaş ç ç ş ü ğ ş ı ış
ald n zda, parlak veya mat plastik kaplama da olsa – her mobilya par as n nığı ı ç ı ı
kendine zg zellikleri vard r. Ayr ca, do al ah ap mobilyalar n k k par alar  gibiö ü ö ı ı ğ ş ı üçü ç ı
ah ap dokusu ve yap s , mobilyan n her ayr  par as n n ayr ekicili inin birş ı ı ı ı ç ı ı ı ç ğ
par as d r. Mobilya, do al ah ab n kal c  hava ve nem dalgalanmalar na maruzç ı ı ğ ş ı ı ı ı
kald nda, nadir de olsa atlak veya renk atmas  gibi y zey de i iklikleri meydanaığı ç ı ü ğ ş
gelmektedir. Genellikle parlakl k ve ah ab n koyu rengini sa layan renk doyumuı ş ı ğ
zaman i inde azal r.ç ı

Bu de i iklikler ah ap gibi do al hammaddelerde normal bir s re tir. Bu kitap k,ğ ş ş ğ ü ç çı
mobilyan z  uzun y llar kullanmak i in bir tak m bak m ipu lar  verecektir.ı ı ı ç ı ı ç ı

Temel olarak:
• Mobilyan n zerine s cak nesneler koymay n.ı ü ı ı
• Mumlar  mobilyan n zerine do rudan koymay n.ı ı ü ğ ı
• D k len s v lar  derhal bezle silin.ö ü ı ı    ı
• Vidalar n ve ba lant  elemanlar n n s k  olup olmad klar n  periyodik olarakı ğ ı ı ı ı ı ı ı ı

kontrol edin.
• Do al ah ap mobilyada ah ab n tipik, aromatik kokusu her zaman kalitesinin birğ ş ş ı

kan t d r.ı ı ı
• Do al re ineden kaynaklanan parlak noktalar, kuru, tiftiksiz bir bez ileğ ç

parlat labilir.ı
• Ayr ca di er ah ap, lake, deri veya d emelik kuma malzemeler ba lang taı ğ ş öş ş ş ıç

giderilemeyen ha f bir koku b -rakabilir. Bu kokular bir zaman sonrafi ı
kendili inden kaybolacakt r. Bu s reci h zland rmak isterseniz, ba lang tağ ı ü ı ı ş ıç
ortam  daha s k havaland r n ve/veya mobilyay  biraz sirke katt n z su ileı ı ı ı ı ığı ı
ı ığı ıslatt n z bir bez ile silin.

• Bu talimatlar  dikkatlice izleyin.ı

Y kanm /ya lanm do al ah ap mobilyan n bak mı ış ğ ış ğ ş ı ı ı
Yeni mobilyan z n y zeyi, saf organik ya ile i lenmi tir. Bu do al, y kanm /ı ı ü ğ ş ş ğ ı ış
ya lanm parlakl korumak i in, arada s rada uygun bir mobilya ya uygulaman zğ ış ığı ç ı ğı ı ı
ö ü ş ğ ğ üneririz. Muhtemelen y zey i lemi nedeniyle, do al ya , mobilya zerinde iz
b rakabilir, bu durumda tiftiksiz bir bez ile bu ya silmenizi neririz. Bezi kulland ktanı ğı ö ı
sonra ve atmadan nce kurumaya b rak n.ö ı ı

Do al ah aptan yap lm do al/boyal  mobilyan bakğ ş ı ış ğ ı ın ımı
Y zey en iyi ha f nemli bir bezle temizlenebilir.ü fi
Dikkat: A nd r cşı ı ı ı veya z c bazl  temizleyiciler veya cila kullan lmamal d r.çö ü ü ı ı ı ı

Sunta mobilya malzemelerinin bak m .ı ı Sunta malzemeden yap lm mobilyan z nı ış ı ı
bak m  i in, yumu ak, tiftiksiz bir bez veya g deri kullan . Ha f nemli bir bez ileı ı ç ş ü ı fi
y zeyi temizleyin.ü

Temel olarak: L tfenü a a daki temizlik ara lar ndan ve maddelerinden ka n n:ş ğı ç ı çı ı
• mikro berfi kumaş veya bez. Bunlar y zeyin izilmesine neden olabilen inceü ç

a nd r c  par alar i erir;şı ı ı ı ç ç
• keskin ve a nd r c  temizlik kimyasallarşı ı ı ı ı veya çö ü üz c lerscharfe. Bunlar da

y zeye hasar verebilir;ü
• ovma tozu, elik y nç ü ü veya ovma s ngeri.ü Y zeyi, gidermeyi imkans z haleü ı

getirecek derecede g l bir ekilde bozar;üç ü ş
• elektrik s p rgesi.ü ü Hortum a z  vef r alar y zeyi izebilir;ğ ı ı ç ü ç
• buharl  temizleyici.ı Suyun y zey zerine buhar olarak uygulanmas n  sa layanü ü ı ı ğ

y ksek bas n ve  s  ile, mobilya hasar g rebilir veya ayr labilir.ü ı ç ı ı ö ı

Ü ü ş ır n Geli tirme Departman

Уважаемый покупатель!

Благодарим вас за сделанный заказ! Что бы вы ни приобрели – мебель из
натурального дерева, глянцевую или матовую панель из пластика – у каждой
вещи есть свои, особенные свойства. Свойства и структура древесины,
например, следы сучьев на мебели из натурального дерева, являются частью
индивидуального оформления каждого предмета мебели.
Поскольку мебель из натурального дерева подвергается постоянным
изменениям климата и уровня влажности, ее поверхность со временем
местами может измениться: могут появиться тонкие трещины, может
измениться цвет. Обычно дерево постепенно темнеет. Эти изменения являются
обычным явлением, когда речь идет о натуральном дереве. В этой брошюре
приведено несколько советов относительно ухода за вашей мебелью, чтобы
она прослужила вам как можно дольше.

Основные правила:
• Не ставьте на мебель горячие предметы.
• Не ставьте непосредственно на мебель горящие свечи.
• Пролитую жидкость вытирайте сразу же.
• Регулярно проверяйте прочность посадки винтов и обшивки.
• Обратите внимание, что запах дерева всегда является признакомкачества

мебели из натуральной древесины.

• Там, где раньше были сучья, появляются светлые места из-за
естественного выхода смолы. Их можно отполировать с помощью сухой
ткани без ворса.

• От компонентов мебели, изготовленных из дерева и кожи, покрытых лаком,
поначалу также неминуемо будет исходить запах. Эти запахи исчезнут
сами через некоторое время. Если вы хотите поскорее избавиться от них,
чаще проветривайте помещение и протирайте мебель тряпкой, чуть
смоченной водой с небольшим количеством уксуса.

• Сохраните эти указания.

Указания по уходу за натуральным деревом, обработанным щелочью или
маслом
Поверхность купленного вами предмета мебели обработана маслом на
биологической основе. Чтобы сохранить естественный блеск мебели, который
ей придает щелочь или масло, мы рекомендуем обрабатывать дополнительно
обрабатывать мебель подходящим маслом. Поскольку после обработки
поверхности на ней может остаться масло, мы рекомендуем тщательно
вытирать поверхность тканью без ворса. После использования высушите ткань
и лишь потом утилизируйте.

Указания по уходу за мебелью из необработанного и лакированного
дерева
Поверхность лучше всего очищается с помощью умеренно влажной ткани.
Внимание: едкие и содержащие растворители чистящие средства и полироли
использовать нельзя.

Указания по уходу за мебелью из ДСП и ДВП
Для ухода за мебелью из ДСП и ДВП используйте мягкую ткань без ворса или
замшу. Протирайте поверхности слегка смоченной тканью.

Основные правила: Пожалуйста, ни в коем случае не используйте
следующие чистящие средства:

• микрофибровые салфетки или пятновыводители. Зачастую они
содержат мелкие частицы абразивного вещества, которые могут
поцарапать поверхность;

• остро действующие химикаты и чистящие средства/растворители с
абразивным эффектом. Они также могут повредить поверхность;

• чистящий порошок, стальную путанку или скребок. Они разрушают
поверхность настолько, что она уже не подлежит восстановлению;

• пылесос. Сопло и щетина могут поцарапать поверхность;
• пароочиститель. Пар, попадающий на поверхность под высоким

давлением и с высокой температурой, может повредить ее и даже вызвать
расслоение древесины.

С наилучшими пожеланиями, коллектив разработчиков

Dragi clien i,ţ

v mul umim pentru comanda dvs.! Indiferent dac a i achizi ionat o pies deă ţ ă ţ ţ ă
mobilier confec ionat din lemn natural, o fa et cu luciu intens sau o fa et mat dinţ ă ţ ă ţ ă ă
material plastic – ecare pies de mobilier are caracteristici complet speciale. At tfi ă â
natura c t i structura lemnului, cum ar de exemplu micile noduri la mobila dinâ ş fi
lemn natural, constituie parte a speci cului individual pentru ecare pies defi fi ă
mobilier. Deoarece mobila din lemn natural este expus varia iilor persistente deă ţ
clim i umiditate, la nivelul suprafe ei pot s apar modi c ri sporadice, cum ară ş ţ ă ă ăfi fi
de exemplu microtisuri sau modi c ri ale culorii. De regul ,  n decursul timpului sefi ă ă î
reduce str lucirea, iar satura ia culorilor cre te – lemnul se  nchide la culoare.ă ţ ş î
Modi c rile men ionate reprezint un proces normal  n cazul materialelor naturale,fi ă ţ ă î
precum lemnul.
Aceast bro ur v ofer c teva sfaturi pentru  ntre inerea mobilierului dvs., astfelă ş ă ă ă â î ţ
î â ă ă ţ înc t s v bucura i de el timp  ndelungat.

Reguli general valabile:
• Nu a eza i pe mobil obiecte erbin i.ş ţ ă ţfi
• Nu amplasa i lum n ri direct pe mobilier.ţ â ă
• Ş ţ ăterge i imediat lichidele v rsate.
• Veri ca i la intervale regulate pozi ia ferm a uruburilor i a feroneriei.fi ţ ţ ă ş ş
• Mirosul tipic, aromat al mobilierului din lemn natural reprezint ntotdeauna oă î

garan ie a calit ii.ţ ăţ
• Locurile de culoare deschis de la noduri apar printr-o ie ire natural a r inii laă ş ă ăş

suprafa i pot lustruite cu o c rp uscat , care nu las scame.ţă ş â ă ă ăfi
• Ş î ă ţ ă îi  n cazul altor materiale din lemn, piele, l cuite sau tapi ate persist n mod

inevitabil la  nceput un miros propriu u or. Aceste mirosuri dispar  n timp de laî ş î
sine. Dac dori i s contribui i la acest lucru, aerisi i mai des la  nceput i/sauă ţ ă ţ ţ î ş
ş ţ ţ ă ă ş ţterge i mobila cu pu in ap i o et.

• P stra i aceste instruc iuni  n condi ii optime.ă ţ ţ î ţ

Indica ii pentru  ntre inerea mobilierului din lemn natural tratat cuţ î ţ
le ie/impregnat cu uleiş
Suprafa a noului dvs. mobilier este tratat cu ulei biologic pur. Pentru a men ineţ ă ţ
acest luciu natural, tratat cu le ie/impregnat cu ulei, v recomand m s aplica i dinş ă ă ă ţ
c nd  n c nd un tratament ulterior cu ulei adecvat pentru mobil . Deoarece modulâ î â ă
de tratare a suprafe ei poate s lase eventuale reziduuri de ulei natural, vţ ă ă
recomand m s freca i mobila cu o c rp care nu las scame. Dup utilizare l sa iă ă ţ â ă ă ă ă ţ
c rpa s se usuce, apoi  ndep rta i impurit ile.â ă î ă ţ ăţ

Indica ii pentru  ntre inerea mobilierului din lemn natural netratat/l cuitţ î ţ ă
Suprafa a se cur n mod optim cu o c rp u or umed .ţ ăţă î â ă ş ă
Aten ieţ : A nu se utiliza detergen i sau substan e de lustruit corosive sau care con inţ ţ ţ
solven i.ţ

Indica ii pentru  ntre inerea mobilierului din materiale brolemnoaseţ î ţ fi
Pentru  ntre inerea mobilierului din materiale brolemnoase, v recomand m sî ţ ă ă ăfi
utiliza i  n mod optim o c rp moale care nu las scame sau o bucat depieleţ î â ă ă ă
t b cit de ters. terge i suprafa a cu pu in ap .ă ă ă ş Ş ţ ţ ţ ă ă

Reguli general valabile: V rug m s nu utilizaă ă ă ţi în niciun caz urm toareleă
substan e sau mijloace de cur at:ţ ăţ
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• c rpe din micro breâ fi sau bure i de cur at.ţ ăţ Acestea con in adesea miciţ
particule abrazive care pot zg ria suprafe ele;â ţ

• substan e chimice corosiveţ , precum şi solven i sau substan e de cur atţ ţ ăţ
abrazive. s deterioreze suprafe ele;Şi acestea pot ă ţ

• praf de cur at, bure i din br de o elăţ ţ ă ţfi sau r zuitoareă . Acestea pot să
deterioreze suprafe ele  n a a m sur ,  nc t nu mai este posibilţ î ş ă ă î â ă
recondi ionarea lor;ţ

• aspiratoare. Duzele i periile pot zg ria suprafe ele;ş â ţ
• cur itoare cu abur.ăţ Suprafe ele expuse la presiunea i temperatura excesivţ ş ă

a aburului, pot s se deterioreze sau chiar se pot disloca de pe suportul deă
baz .ă

Departamentul dvs. de crea ie produseţ

V en z kaznice,áž á á
v en z kazn ku,áž ý á í

d kujeme za Va i objedn vku! Jedno, zda jste zakoupili n bytek zhotoven zě š á á ý
p rodn ho d eva, elo s vysok m leskem nebo matn plastov elo – ka d kusří í ř č ý é é č ž ý
n bytku m sv zcela speci ln  vlastnosti. Tak kvalita a struktura d eva, jakoá á é á í é ř
nap klad men suky u n bytku z p rodn ho d eva, jsou sou st  individu ln hoří ší á ří í ř čá í á í
vyza ov n  ka d ho jednotliv ho kusu n bytku. Proto e je n bytek z p rodn hoř á í ž é é á ž á ří í
d eva vystaven neust l m zm n m klimatu a vlhkosti, mohou se ojedin leř á ý ě á ě
vyskytnout zm ny v povrchu jako nap . vlasov trhliny nebo zm ny barvy. Sv tlostě ř é ě ě
v eobecn b hem asu kles a sytost barvy se zvy uje – d evo tmavne. Uvedenš ě ě č á š ř é
zm ny jsou u p rodn ho materi lu jako d evo norm ln  proces. Tato kn Vě ří í á ř á í ížečka ám
poskytne n kolik tip pro p i o V n bytek, abyste se z n ho mohli radovatě ů éč áš á ě
dlouhou dobu.

Z sadn plat :á ě í
• Nepokl dejte na n bytek hork p edm ty.á á é ř ě
• Nestavte sv ky p mo na n bytek.íč ří á
• Rozlit kapaliny ihned ut ete.é ř
• V pravideln valech kontrolujte, zda jsou pevn uta en rouby a kov n .ých inter ě ž é š á í
• Typick , aromatick v n d eva je u n bytku z p rodn ho d eva v dy d kazemá á ů ě ř á ří í ř ž ů

kvality.
• Sv tl m sta u suk vznikaj  p irozen m nikem prysky ice a mohou se p ele titě á í ů í ř ý ú ř ř š

such m had kem, kter nepou t  vl kna.ý ří ý š í á
• Tak u jin ch d ev n ch, lakovan ko en ch nebo loun n ch materi l jeé ý ř ě ý ých, ž ý ča ě ý á ů

slab / v n /z pach na za tku nevyhnuteln / . Tyto v n /pachy zmiz  poá ý ů ě á čá á ý ů ě í
n jak dob samy. Pokud tomu budete cht t napomoci, v trejte na za tkuě é ě í ě čá
č ě á řast ji a/nebo n bytek lehce ot ete vodou s trochou octa.

• Tyto pokyny dob e uschovejte.ř

Pokyny pro p i o louhovan n bytek/n bytek nat en olejem z p rodn hoéč ý á á ř ý ří í
d eva.ř Povrch Va eho nov ho n bytku je o et en ist biologick m olejem. Aby siš é á š ř ý č ě ý
zachoval tento p irozen lesk, doporu ujeme n bytek ob as o et it vhodn m olejemř ý č á č š ř ý
na n bytek. Proto e podle druhu povrchov pravy mohou na povrchu z statá ž é ú ů
p padn zbytky p rodn ho oleje, doporu ujeme V m n bytek ot t had kem, kterří é ří í č á á ří ří ý
nepou t  vl kna. Had k nechejte po pou it  uschnout a teprve pot ho zlikvidujte.š í á ří ž í é

Pokyny pro p i o n bytek ponechan v p rodn m stavu/lakovan n bytek zéč á ý ří í ý á
p rodn ho d eva.ří í ř Povrch nejl pe vy ist te lehce navlh en m had kem.é č í č ý ří
Pozor: Leptav stic ost edky a prost edky a politury s obsahemé či í  pr ř čisticí ř
rozpou t delš ě se nesmí pou vat.ží

Pokyny pro p i o n bytek z deskov ch materi léč á ý á ů
P i p i o V n bytek z deskov ch materi l pou ijte nejl pe m kk had k, kterř éč áš á ý á ů ž é ě ý ří ý
nepou t  vl kna, nebo ko en had k. Povrch ot ete navlh en m had kem.š í á ž ý ří ř č ý ří

Z sadn plat :á ě í V dn m p padžá é ří ě nepou vejteží n sleduj c istic  prost edky:á í í č í ř
• had ky s mikrovl knyří á nebo samo istic  houbi kyč í č . o obsahuj  jemnČast í é

abrazivn stice, kter mohou v st k po kr b n  povrch ;í čá é é š á á í ů
• siln chemick substanceé é a abrazivn istic  prost edky a rozpou t dla.í č í ř š ě

Rovn mohou po kodit povrchy;ěž š
• abrazivn  pr ek, ocelovou vlnuí áš nebo dr t nkyá ě . Zni povrch tak,čí že jeho

oprava ji nebude mo n ;ž ž á
• vysavač. Trysky a kart e mohou po kr bat povrchy;áč š á
• parn isti e.í č č Povrchy m e po kodit vysok tlak a r vodn  p ry neboůž š ý žá í á

dokonce m e doj t k jejich uvoln n  od podkladu.ůž í ě í

Va e odd len  v voje nov ch v robkš ě í ý ý ý ů

V en  z kazn ci,áž í á í

v aka za va u objedn vku! Bez oh adu na to, ste si zak li n ok, vyroben zď š á ľ či úpi ábyt ý
pr rodn ho dreva s vysokoleskl mi eln mi plochami alebo s matn mi eln mií é ý č ý ý č ý
plochami z plastov – ka d n bytok m svoje celkom peci ck vlastnosti. Aj kvalitaž ý á á š éfi
a trukt ra dreva, ako napr. men ie hr e pri n bytku z pr rodn ho dreva, sš ú š č á í é ú
s as ou individu lneho vy arovania ka d ho kusun bytku.úč ť á ž ž é á
Ke e je n bytok z pr rodn ho dreva vystaven neust lym v kyvom kl my a vlhkosti,ďž á í é ý á ý í
m u sa ojedinele vyskytn zmeny v jeho povrchovej ploche, ako napr. vlasovôž úť é
trhliny a zmeny farby. Vo v eobecnosti sa s asom zmen uje svetlos povrchu aš č š ť
prib da nas tenos farby – drevo tmavne. Uveden zmeny s u pr rodn hoú ý ť é ú í é
materi lu, ako je drevo, norm lnym procesom. T to pr ru ka v m pon ka nieko koá á á í č á ú ľ
r d oh adne o etrovania v ho n bytku, aby ste sa z neho mohli dlho te i .á ľ š áš á š ť

Z sadne plat :á í
• Neulo te na n bytok iadne hor ce predmety.ž á ž ú
• Nepostavte priamo na n bytok iadne svie ky.á ž č
• Vyliate kvapaliny ihne utrite.ď
• V pravideln intervaloch skontrolujte pevn ulo enie skrutiek aých časových é ž

kovania.
• Typick , aromatick pach dreva je pri n bytku z pr rodn ho dreva v dyý ý á í é ž

d kazom kvality.ô

• Svetl miesta na hr iach vznikaj prirodzen m vystupovan m ivice a daj saé č ú ý í ž ú
odstr ni so suchou utierkou bez vl kien.á ť á

• Zo za iatku sa ned zabr ni ani slab mu charakteristick mu pachu in chč á á ť é é ý
dreven ch, n terov ch, ko en ch alebo al nnick ch materi lov. Tieto pachy saý á ý ž ý č ú ý á
po ur itom ase samo inne stratia. Ak tento proces chcete ur chli , vetrajteč č č ý ť
spo iatku astej ie a/alebo utierajte n bytok s utierkou, z ahko navlh enou voč č š á ľ č
vode s trochou octu.

• Dobre si odlo te tieto upozornenia.ž

Pokyny pre o etrovanie nal hovan ho/naolejovan ho n bytku z pr rodn hoš ú é é á í é
dreva. Povrch v ho nov ho n bytku je o etren s ist m biologick m olejom. Preáš é á š ý č ý ý
zachovanie tohoto nal hovan ho/naolejovan ho lesku v m doporu ujemeú é é á č
pr le itostne ho dodato ne o etri s vhodn m olejom pre n bytok. Nako podí ž č š     ť ý á ľko ľa
sp sobu o etrenia povrchu m u na om zosta pr p. zvy ky pr rodn ho oleja,ô š ôž ň ť í š í é
doporu ujeme v m, vyutiera n bytok s utierkou bez vl kien. Po pou it  nechajteč á ť á á ž í
utierku vyschn a a potom ju zlikvidujte.úť ž

Pokyny pre o etrovanie pr rodn ho/nalakovan ho n bytku z pr rodn ho drevaš í é é á í é
Povrch sa d najlep ie vy isti so z ahka navlh enou utierkou.á š č ť ľ č
Pozor: Dr div alebo rozp adl obsahuj ce istiace alebo le tiace prostriedky saáž é úšť á ú č š
nesmú pou va .ží ť

Pokyny pre o etrovanie n bytku z drevovl knit ch dosiek.š á á ý Na o etrovanieš
v ho n bytku z drevovl knit ch dosiek je ide lne pou i m kk utierku bez vl kienáš á á ý á ž ť ä ú á
alebo ko en utierku. Utierajte povrchy so z ahka navlh enou utierkou.ž ú ľ č

Z sadne plat :á í Nepou vajteží v iadnom pr padež í nasleduj ce istiace aleboú č
le tiace prostriedky:š

• mikrovl knit utierky alebo isti e. Tiero asto obsahuj br sne astice, ktorá é č č č ú ú č é
m u vies k do kriabaniu povrchov;ôž ť š

• ostr chemick l tky ako aj drhn ce istiace alebo le tiace prostriedky. Tietoé é á ú č š
m u povrch taktie po kodi ;ôž ž š ť

• pr ky na drhnutie, oce ov vlnu alebo krabky na hrnce. Zni ia povrch nato ko,áš ľ ú š č ľ
ž ž ž áe u viac nie je mo n jeho oprava;

• vys va . Hubice a kefy m u povrch do kriaba ;á č ôž š ť
• parn isti e. Vysok m tlakom a teplotou, s ak mi vodn para nar a naé č č ý ý á áž

povrchy, sa tieto m u po kodi alebo dokonca odlepi od podkladu.ôž š ť ť

V v uáš ývoj výrobk

Kedves V s rl nk!á á ó

K sz nj k a megrendel s t! F ggetlen l att l, hogy term szetes f b l vagy m sö ö ü é é ü ü ó é á ó á
anyagb l k sz lt f nyes vagy matt fel let b tort v s rolt, minden egyes b toró é ü é ü ű ú á á ú
egyedi jellemz kkel rendelkezik. A faanyagok s szerkezet knek egyedi jellemz i,ő é ü ő
pl. a kisebb gak miatt g cs k a term szetes faanyagb l k sz lt b torokn l mindená ö ö é ó é ü ú á
egyes b tornak egyedi megjelen st k lcs n znek. A term szetes f b l k sz lt b torú é ö ö ö é á ó é ü ú
folyamatosan ki van t ve a h m rs klet- s p ratartalom-v ltoz soknak,  gy annaké ő é é é á á á í
fel let n egyedi v ltoz sok jelentkezhetnek, pl. hajsz lreped sek s sz nv ltoz sok.ü é á á á é é í á á
Á á á á í á á é í é őltal noss gban meg llap thatjuk, hogy a vil goss g s a sz ntelitetts g az id vel
cs kken – a b tor s t tebb v lik. Ezek a v ltoz sok a term szetes alapanyagok,ö ú ö é é á á á é
pl. a fa haszn lata eset n teljesen norm lisak. A k zik nyvecske c lja, hogy p rá é á é ö é á
ö ú á á á á á étletet adjon a b tor pol s hoz, hogy annak haszn lat t hosszan lvezhesse.

Á á í által nos utas t sok:
• Ne tegyen forr t rgyat a b torra.ó  á ú
• Ne tegyen gyerty t k zvetlen l a b torra.á ö ü ú
• A kifolyt folyad kot azonnal t r lje fel.é ö ö
• Rendszeres id k z nk nt ellen rizze a csavarok feszess g t s az al t teket.ő ö ö é ő é é  é á é
• A term szetes f b l k sz lt b torok arom s fa illata a min s g jele.é á ó é ü ú á ő é
• A g cs kn l tal lhat vil gos foltokat a term szetes gyanta raml s okozza,ö ö é á ó á é á á

amit egy sz raz, sz szmentes rongygyal t r lhet le s pol rozhat.á ö ö ö é í
• A fa-, a lakk-, a b r- s a k rpitanyagok a kezdetben gyeng n illatanyagokatő é á é

bocs tanak ki. Ezen illatanyagok kibocs t sa egy id ut n mag t l megsz nik.á á á ő á á ó ű
Ha ezt szeretne felgyors tani, akkor a b tor haszn lat nak elej n szell ztessení ú á á é ő
gyakrabban s/vagy t r lje le a b tort egy kev s v zzel, amibe egy kicsi eceteté ö ö ú é í
is rak.

• Ő ú ó é ő á érizze meg az tmutat t, hogy azt k s bb is haszn lhassa referenciak nt.

Á á á é á ó é ü úpol si tan csok kezelt/olajjal megkent term szetes f b l k sz lt b torokhoz
A b tor fel let t tiszta, biol giai olajjal kezelt k. A term szetes kezel s/olajoz sú ü é ó ü é é á
f ny nek meg rz s hez javasoljuk, hogy n ha kenje ut n a b tort megfelelé é ő é é é á ú ő
b torolajjal. Ahhoz, hogy a b tor fel let n ne legyen t l sok term szetes olajú ú ü é ú é
javasoljuk, hogy a b tort t r lje le sz szmentes ronggyal. Engedje, hogy a rongyú ö ö ö
megsz radjon, s azt csak ezut n selejtezze le.á é á

Á á á é á ó é ü útorokhpol si tan csok kezeletlen/lakkozott term szetes f b l k sz lt b oz
A fel letet a legk nnyebben egy kiss nedves ronggyal lehet a legjobban tiszt tani.ü ö é í
Figyelem: Tilos mar hat s vagy old szert tartalmaz tiszt t szert vagyó á ú ó ó í  ó
pol roz szert haszn lni.í ó á

Á á á ú ó é ü úpol si tan csok b torlapb l k sz lt b torokhoz
A b torlapb l k sz lt b torokhoz a legjobb, ha puha, nem rojtosod rongyotvagyú ó é ü ú ó
b rkend t haszn l. T r lje le a fel leteket kiss nedves ronggyal.ő ő á ö ö ü é

Á á í által nos utas t sok: Semmilyen k r lm nyek k z ttö ü é ö ö se haszn ljaá a k vetkezö ő
tiszt t szereket:í  ó

• mikrosz las kendá ő vagy szennyt rl -rad rö ő í . Ezek gyakran apró
csiszol szemcs ket is tartalmaznak, amelyek a fel letet sszekarcolhatn k;ó é ü ö á

• er s vegyszerek, pl. s ol szert tartalmaz iszt t szerekő úr ó ó t í ó vagy old szerekó .
Ezek ugyan gy t nkre teheti a fel letet;ú ö ü

• s rol por, f msz las d rzs l anyagú ó é á ö ö ő vagy ed ny s rol szeré ú ó . Ezek annyira
t nkre teszik a fel letet, hogy annak jav t sa nem lehets ges;ö ü í  á é

• porsz ví ó. A cs a kef k a fel letet sszekarcolhatj k;ő és é ü ö á
• g ztiszt tő í ó. A magas nyom s s a h miatt a g z a fel leten kereszt lá é ő ő ü ü

behatolhat az anyagba, ami s r l seket okoz, s t ak r a fel let le is v lhat.é ü é ő á ü á

A term kfejleszt ké ő
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